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Ми – різні, Ми – рівні, Ми – разом 
 

Дійові особи: 

Суддя 

Прокурор 

Мадам Франсе 

Містер Інгліш 

Латинська мова 

Судовий експерт 1-й 

Судовий експерт 2-й 

Читці, учасники сценок 
 

(Захід відбувається у приміщені, оформленому як зал судових засідань) 
 

Прокурор: Панове присяжні! Сього дня і сього місяця ми заслуховуємо 

скаргу. Позивачем є Мадам Франсе, відповідач – містер Інгліш. 

Я зачитаю заяву позивача. Вельмишановні судді та присяжні! Містер 

Інгліш заполонив геть усі школи, безкарно насаджує скрізь свою мову. Під 

його впливом більша частина населення вважає, що англійська мова більш 

популярна і потрібніша у житті. Вважаю, що такий статус англійської мови є 

виявом дискримінації стосовно всіх інших мов, їх приниженням та 

безпідставним забуттям. Отже, прошу притягти містера Інгліша до 

відповідальності. Сподіваюсь на розсудливість та мудрість суддів і 

присяжних.  
 

Суддя: Протест прийнято. Мадам Франсе, що ви можете додати до 

обвинувачення? 
 

Мадам Франсе: 

Що тут додати, 

Містер Інгліш знахабнів – 

Все і скрізь заполонив. 

Прагне статусу такого,   

Щоб пожерти інші мови. 

План підступний розробив 

Так зрадливо учинив! 

Чи забув, що Мопассан 

По-французькому писав? 

Світова література, 

Знайте, – це полікультура. 

Будьте, містер Інгліш, певні –  

Виділятися нечемно!  
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Реклама французької мови 
(Рекламує учениця, стильно одягнена) 

Шерше ля фам! 

Скажу я вам: 

Хотіла б виграти я приз –  

Вояж не в Лондон, а в Париж. 

Де скрізь medemoiselles, mesdames –  

Лікують серце, як бальзам, 

Про них писав месьє Бальзак, 

І д’Артаньян любив ще й як. 

Ходила б я містом у manteau, 

Читала б французькою Гюго, 

На одяг модний від кутюр 

Не шкодувала би я купюр. 

Мені би заздрив сам Карден. 

Мені б пісні писав Дассен. 

І скрізь на кожній авеню 

Я б чула: «Soyez les bienvenues!» 

Я знаю, що чимало цвіту 

Дала la France собі і світу: 

Французом був де Лафонтен, 

Жюль Верн, Дюма і Поль Верлен, 

Стендаль, Мольєр і Шарль Перро, 

Вольтер, Руссо, Дені Дідро. 

І цей продовжить хіт парад 

Моріс Дрюон, Флобер, Жорж Санд. 

Дозвольте, я зроблю анонс: 

Французький в моді є прононс: 

Вазон, балет, букет, шансон, 

Візит, візаж і медальйон –  

В оселі кожній – у maison. 

Французька – гарний компаньйон! 

 

Мадам Франсе: І це вам зараз доведуть, мої друзі та юні прихильники 

французької мови з 5 класу. 

 

Лунає пісня «Youpi, c’est parti !» у виконані учнів 5 класу. 
 

Youpi ! C’est parti ! 

Bonjour les amis 

Les grands, les petits 

Venez vous amuser 

Chanter et danser 
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Avec Félix et Lila 

On tape des pieds 

On lève les bras ! 
 

Youpi ! C’est parti ! 

Bonjour les amis 

Les grands, les petits 

Venez vous amuser 

Apprendre le français 

Avec Félix et Lila 

On frappe des mains 

On claque des doigts ! 

Et on crie HOURRA ! 

 

Суддя: Дякуємо, мадам Франсе за таких гарних учнів. Містере Інгліш, які у 

вас є аргументи на свій захист? 

 

Містер Інгліш: 

Вельми дякую. Промови  

Я почув палкі про мови. 

Нарікаєте на мене 

Ви, добродійко, даремно, 

Мовам різним іноземним 

Я вклоняюся доземно, 

Та, вважаю, маю право 

Мандрувати по державах, 

Відкривати всюди візи 

І робити власний бізнес. 

От розважте, чесне слово, 

Я присутній в кожній мові: 

Таймер, плеєр, ланч, хотдог, 

Та мені велів сам Бог 

Скрізь поширюватись світом 

І наносити візити. 

Байкер, кліп, біфштекс, коктейль, 

Детектив, модем, віндзейль, 

Степлер, принтер, ноутбук –  

Інгліш – ваш найкращий друг! 

Він поєднує народи, 

На слова заводить моду. 

Хай це, може, і банально –  

Інгліш – мова все ж глобальна! 
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Реклама англійської мови 
(Рекламує учениця початкових класів) 

 

Раз хвалилася Софійка матусі, 

- Я у школі добре вчуся, 

я англійську гарно знаю, 

краще за усіх читаю. 

Знаю що собака dog, 

жаба теж відомо – frog, 

що корова буде сow –  

це б і двійочник сказав. 

Знаю я, що заєць hear, 

мишко-клишоногий – bear, 

повторяли майже рік –  

поросятко буде pig. 

Намотала я на вус 

слово гуска то є goose, 

нам підкаже Скрудж-мак-дак 

слово качка просто duck. 

Пам'ятає кожен бос 

кінь англійською то horse. 

Раз я тільки помилилась, 

бо погано подивилась. 

Замість слова sheep – вівця,   

ship зробила – корабля. 

Тож, щоб добре мову знати –  

вчіться правильно читати, 

хто зна, як там далі буде? 

Та англійська мова всюди! 
 

Суддя: Заслухавши обидві сторони, надаю слово судовим експертам.  
 

Судовий експерт 1-й: 

Прошу долучити до справи такі факти. Французька мова – мова 

французів, франкомовного населення Бельгії, Швейцарії, Канади. Також 

французькою мовою користується населення багатьох держав Африки, 

Карибського басейну (Гаїті і т.д.), Французької Гвіани, зокрема і як 

офіційною мовою. Загалом французька є офіційною у 29 країнах. 

У кінці 11 і на початку 12 ст. норманський діалект французької мови 

стає офіційною мовою Англії після завоювання останньої норманами. Понад 

два століття в Англії існує двомовність, внаслідок чого лексика англійської 

мови значно поповнюється запозиченнями з французької.  
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Судовий експерт 2-й: 

Англійська мова – друга в світі за кількістю людей, що нею 

розмовляють (після китайської). Для 400 мільйонів людей англійська – рідна  

мова, ще для 300 мільйонів - друга мова, також 100 мільйонів володіють нею, 

як іноземною. Англійська мова належить до германської гілки 

індоєвропейської родини мов. Вона є державною, або другою державною у 

45 країнах. 

У результаті поширеності англійської усім світом виник ряд її 

національних варіантів, особливо вирізняється американська англійська 

(American English), що має значні відмінності від британської (British English) 

у вимові, інтонації та лексиці. 

У наш час знати англійську мову абсолютно необхідно будь-якій 

освіченій людині, будь-якому знаючому спеціалісту. Англійська мова всюди 

у нашому житті.  
 

Судовий експерт 1-й: 

Це свідчить про те, що обидві мови мають спільну прамову, а отже 

заслуговують на право бути, розвиватися і вивчатися. 

 

Суддя: Надаю слово свідку – Латинській Мові. 

 

Латинська мова: 

Шановні судді, шановні присяжні, шановні учні та вчителі! Вважаю, 

що без моїх свідчень справа зайде у глухий кут. Як-то кажуть, Amicus Plato, 

sed magic amica veritas – Платон мені друг, та істина дорожча. 

Латинська мова – це мова одного із стародавніх племен, які заселяли 

Апеннінський півострів приблизно три тисячі років тому. Спочатку 

латинською мовою говорило невелике плем’я латинів, проте в результаті 

військових, політичних та економічних успіхів Стародавнього Риму 

латинська мова поширюється по всій Італії. У 1 ст. до н.е. Рим став столицею 

наймогутнішою держави стародавнього світу – Римської Імперії, до складу 

якої входили сучасні Франція, Іспанія, Португалія, Швейцарія, деякі частини 

Німеччини, Південної Англії та ін. Латинська мова звучала майже в усіх 

країнах Західної Європи, Північної Африки і Західної Азії.  У період 

існування Римської імперії латинська мова була офіційною державною 

мовою управління, війська, юриспруденції, торгівлі, школи, науки, 

літератури. У 9 ст. на основі народно-розмовної латинської мови 

сформувались романські мови (французька зокрема). 

Тож маю повне право вважати Мадам Франсе та Містера Інгліша 

своїми дітьми. І ось моє материнське слово: «Живіть у мирі і злагоді, 

обніміть одне одного і згадайте про своє призначення – об’єднувати людей у 

нації, сприяти порозумінню, зберігати й поширювати культурні надбання 

своїх народів».  
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Прокурор: Моє рішення таке. Взявши до уваги інформацію, надану суд-

експертами, свідками і захистом мов, віддаю позивача та відповідача на 

поруки Латинської Мови, хай навчає їх розуму. Це по-перше. По-друге, 

забов’язую учнів Маршинецького НВК для того щоб розуміти себе та світ, 

вивчати сумлінно дві іноземні мови. Отже,  давайте не будемо накладати меж 

на наші розум і душу та вивчати більше іноземних мов. 

Справу закрито. 
 

Містер Інгліш подає руку Мадам Франсе, і вони разом з учнями виконують 

пісню 

 «The more we get together». 
 

The more we get together, 

Together, together, 

The more we get together 

The happier we’ll be. 

For your friends are my friends, 

And my friends are your friends, 

The more we get together 

The happier we’ll be. 

 

Лінійка закінчується нагородженням грамотами та призами найактивніших 

учасників Декади іноземних мов. 


